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BIG
IDEAS
NEED
SPACE
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TĘTNIĄCE 
ŻYCIEM MIEJSCE 
NA BIZNESOWEJ 
I KULTURALNEJ 
MAPIE POZNANIA

VIBRANT PLACE  
ON THE BUSINESS 
AND CULTURAL 
MAP OF POZNAN
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Niezwykle funkcjonalna 
przestrzeń centrum 
kongresowego sprawia, 
że rocznie odbywa 
się tutaj blisko 200 
różnorodnych wydarzeń, 
od międzynarodowych 
kongresów i konferencji 
poprzez spotkania 
korporacyjne, koncerty 
wielkich artystów,  
widowiska teatralne  
oraz targi.

Extremely functional 
space of the congress 
center allows it to host 
nearly 200 different 
events in every year 
— from international 
congresses and 
conferences trough 
corporate meetings, 
concerts, of popular 
artists, theatrical 
performances and  
trade fairs.
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Kiedy ambicja łączy się 
z kreatywnym pomysłem, 
powstają rzeczy niezwykłe. 
Śmiało podejmujemy 
wyzwania, a naszym 
pragnieniem jest tworzyć 
niezapomniane wydarzenia, 
perfekcyjne pod względem 
technicznym.  

When ambition is combined 
with creative ideas, unusual 
things are created. We are 
brave in facing challenges, 
because we want to provide 
technically perfect and 
unforgettable events.

Mamy zasady, ale nie jesteśmy  
sztywni. Jesteśmy otwarci, 
rozmawiamy i szukamy  
nowych rozwiązań. Łączymy 
profesjonalizm z nieszablo- 
nowym myśleniem, dlatego  
bez obaw podejmujemy się 
organizacji nowatorskich  
projektów, wychodzących  
poza ustalone schematy.

We have rules, but we are also 
flexible. We always discuss 
and look for new solutions. 
We combine professionalism 
with unconventional thinking; 
therefore we are not afraid  
of undertaking the 
organization of innovative 
projects that go beyond  
the established patterns. 

Oferujemy nie tylko 
przestrzeń, ale także szereg 
rozwiązań i usług, dzięki 
którym gwarantujemy 
kompleksowe działanie. 
Zapewniamy między innymi 
catering, zabudowę stoisk 
i technikę audio/wideo, 
zespół dedykowany promocji 
wydarzeń w przestrzeni 
internetowej i miejskiej  
oraz własną drukarnię.

We offer not only a space,  
but also a number of solutions 
and services to guarantee 
complex support and operation.  
These solutions include catering,  
construction of stands and 
audio/video technology, a team 
dedicated to the promotion  
of events in the Internet and 
in the city space.

Wiemy, że na sukces 
wydarzenia składa się 
wspólna praca, dlatego 
najważniejsi są ludzie 
pracujący przy danym 
projekcie. To dzięki ich pasji 
oraz zaangażowaniu, możliwa 
jest realizacja najbardziej 
wymagających zadań. 

We know that the success 
of an event is a result of 
teamwork, so people working 
on the project are the most 
important for us. Their passion 
and commitment make the 
implementation of the most 
demanding tasks possible. 

Kreatywność 
Creativity

Liczy się zespół 
Team matters

Kompleksowość 
Complexity

Elastyczność 
Flexibility
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DOBRA 
LOKALIZACJA
GREAT LOCATION

1110
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Stan na czerwiec 2020
As at July 2020Połączeni z całym światem

Connected with the whole world

187
Kopenhaga 
Copenhagen

237 121
Monachium 
Munich

Warszawa 
Warsaw

Połączenia międzynarodowe  
z głównych portów lotniczych
International destinations  
from important hubs

306
Frankfurt
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Poznań Congress Center zlokalizowane jest  
na terenie Międzynarodowych Targów Poznańskich
Poznan Congress Center is located  
at the MTP Poznań Expo  

Wjazd
Entry

Autostrada A2
A2 Highway
6,5 km

Dworzec 
Main Station
0,1 km

Stary Rynek
Old Market
2 km

Arena Poznań
1 km

Lotnisko Ławica
Lawica Airport
5,5 km

Wejście zachodnie
West entrance

Wejście północne
North entrance

ul. Roosevelta

ul. Śniadeckich

ul. Głogowska

ul. Grunwaldzka

ul. Bukowska

Wejście wschodnie
Eastern entrance

Poznań 
Congress 
Center
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3
Kondygnacje
Levels

Powierzchni
Surface area

3 4 000
Niezależne wejścia 
Independent entrances 

Miejsc konferencyjnych
Conference seats

25 1 800
Sal konferencyjnych
Conference rooms

Miejsc w Sali Ziemi
Places in Earth Hall

6 2 000
Restauracji
Restaurants

Miejsc parkingowych
Parking places

16 000 m22



1918

oddzielne, dedykowane wejście

2 sale konferencyjne dla 50 oraz 
80 osób (możliwość połączenIa 
w jedną salę)

3 salki organizatora

24 stanowiska rejestracyjne

3 500 m2  powierzchni 
wystawienniczej

separate, dedicated entrance

2 conference rooms for 50  
and 80 people (may be joined 
to form one room) 

3 organizer’s rooms

24 registration stands

3 500 m2 exhibition space

Trzy kondygnacje
Congress Center 
Layouts

Poziom 0
Level 0

0

1

2Poziom
Level

Poziom
Level

Poziom
Level
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Poziom 2
Level 2

Poziom 1
Level 1

sala plenarna dla 1 800 osób, 
możliwość podziału na 
dwie części

foyer o powierzchni 1 000 m2

3 sale warsztatowe

oddzielne, dedykowane wejście

7 sal konferencyjnych  
(od 200 do 400 osób),  
możliwość łączenia ich 
w różnych konfiguracjach

6 sal warsztatowych

1 500 m2  powierzchni 
wystawienniczej

plenary room for 1800 people,
can be divided into  
two parts

foyer with area of 1 000 m2

3 workshop rooms

separate, dedicated entrance

7 conference rooms  
(from 200 to 400 people), 
option of connecting them  
in different configurations

6 workshop rooms

1 500 m2 exhibition space
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SALA ZIEMI
EARTH HALL

2322
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Aranżacje Sali Ziemi 
Earth Hall Layouts

Układ kinowy
Cinema layout

Układ forum
Forum layout

Układ bankietowy 
Banquet layout

Układ dwóch sal
Two-room layout

1 800 osób 
people

700 miejsc na trybunie 
i od 1 000 do 1 240 krzeseł  
na podłodze (w zależności 
od wielkości scen)

700 tiered seats and from  
1 000 to 1 240 seats in the  
flat floor (depending on  
the type of stage)

1 750 osób 
people

1 400 miejsc na dwóch 
trybunach oraz 350 
krzeseł na podłodze

1 400 tiered seats and 
350 seats in the flat floor 
with stage in the center

700 osób 
people

Część A
700 miejsc na trybunach 
i 300 krzeseł na podłodze 

Part A
700 tiered seats and 
300 seats in the flat floor 

Część B 
450 miejsc na trybunach

Part B
450 tiered seats
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Sala Ziemi w liczbach
Earth Hall in numbers

8,5 m
Wysokości
Height

Długości
Length

35 m
Szerokość
Width

55 m

1 925 m22

Powierzchni 
Surface area 

1 000 m22

Foyer
Foyer

48
Wyciągarek estradowych
Stage hoists

12
Kabin dla tłumaczy symultanicznych
Booths for simultaneous interpreting 

2
Reżyserki
Control rooms 
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Międzynarodowe 
kongresy i konferencje 
International congresses 
and conferences 

2928
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Dogodna lokalizacja, ogromne 
doświadczenie oraz doskonała 
infrastruktura sprawiają,  
że Poznań Congress Center  
słynie z organizacji prestiżowych 
kongresów oraz konferencji. 

Szczyt Bałkanów Zachodnich

Światowy Doroczny Kongres 
Stomatologiczny

XXX Międzynarodowy Kongres 
Ultrasonograficzny Euroson

Międzynarodowy Kongres Polskiego 
Towarzystwa Kardiologicznego

Convenient location, vast experience 
and excellent infrastructure make 
the Poznan Congress Center known 
for its prestigious congresses 
and conferences. 

Western Balkans Summit

World Dental Congress

The 30th Euroson Congress  
of the EFSUMB 

Cyclical International Congress 
of the Polish Cardiac Society
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Energia i wspaniałe emocje — tak w skrócie 
można określić atmosferę panującą u nas podczas 
koncertów oraz spektakli. Nasze kalendarium 
wypełnione jest występami zarówno gwiazd 
polskich, jak i zagranicznych. Gościliśmy między 
innymi takie nazwiska i zespoły jak: Dido,  
Alvaro Soler, King Crimson czy Chris Botti. 

Energy and emotions — these two words  
may summarise the atmosphere of concerts  
and performances organised in our center.  
Our calendar is filled with performances  
of international and Polish stars. We hosted  
such artists and bands as Dido, Alvaro Soler,  
King Crimson and Chris Botti. 

Miejsce  
pełne emocji
Place full  
of emotions

32
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Spotkania korporacyjne
Corporate meetings

34

Przestrzeń Poznań Congress Center zaprojektowana 
została w taki sposób, by możliwe było zaadoptowanie 
jej zgodnie z potrzebami naszych klientów. Każdego roku 
gościmy największe firmy i korporacje, które wykorzystują 
naszą nowoczesną infrastrukturę do budowania  
relacji biznesowych.

The space of Poznan Congress Center has been designed  
in a flexible way, making it adaptable to the needs of  
our customers. Every year we host the largest companies 
and corporations that use our modern infrastructure  
to build their business relations and networks.
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SPRAWDŹ NASZE 
MOŻLIWOŚCI 
CHECK OUT 
OUR CAPABILITIES 

3736
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Sala 
Room 

Układ 
teatralny 
Theatre  
style

Długość /
szerokość 
Length /  
width

Informacje
dodatkowe
Additional 
Information

Poziom 0 / Level 0

0.A 50 9/12,5 Możliwość
łączenia sal
Possibility
joining rooms

0.B 80 12/12,5

0.1 5 3,5/4

0.2 5 3,5/4

0.3 5 3,5/4

Poziom 1 / Level 1

1.A 200 21/12 Możliwość
łączenia sal
Possibility
joining rooms

1.B 200 21/12

1.C 200 24/12

1.D 200 24/12

1.E 380 24/12

1.F 200 42/12

1.G 380 8,4/5,4

Wykaz wszystkich sal
List of all rooms

39
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Sala 
Room 

Układ 
teatralny 
Theatre  
style

Długość /
szerokość 
Length /  
width

Informacje
dodatkowe
Additional 
Information

Poziom 1 / Level 1

1.1 40 6/3,4

1.2 15 6/3,4

1.3 15 6/3,4

1.4 15 6/3,4

1.5 15 6/3,4

1.6 15 6/3,4

Poziom 2 / Level 2

Sala ziemi
Earth Hall

1800 55/35 Możliwość podziału
na dwie części
Possibility division
in two parts

2.1 40 8/6

2.2 100 33/6

2.3 70 20/6

3.1 40 8/6

3.2 100 33/6

3.3 70 20/6

Sale wyposażone w sprzęt AV
AV equipment included
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Restauracje Garden City 
Garden City Restaurants

Nazwa 
Name

Układ bankietowy
Banquet layout

Basilico Bistro 90

Oregano and Wine 80

Tabasco 30

Saffron a la carte 150

Vanillia 60

Cinnamon 15

43
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Profesjonalny  
organizator kongresów  
Professional  
Congress Organizer 

4544
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Działamy jako certyfikowany  
Profesjonalny Organizator 
Kongresów (PCO). Zajmujemy się 
kompleksową organizacją wydarzeń 
na naszym terenie, w Poznaniu, 
a także w innych miastach Polski. 

We operate as a certified  
Professional Congress Organizer  
(PCO). We provide comprehensive 
organization of events at our  
facilities, in Poznan and  
in other Polish cities.
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Najważniejsze realizacje 
w charakterze PCO 
The most important projects 
completed as PCO

Nazwa 
Name

Data 
Year

Uczestnicy
Participants

Affiliation of Rotational Moulding 
Organisations, ARMO 2021 Conference 

2021 600

23. Międzynarodowy Kongres  
Nauk Historycznych
23th World Congress of Historical Sciences

2021 2500

24th IFIP World Computer Congress 0.3 2018 550

XXX Międzynarodowy Kongres  
Ultrasonograficzny EFSUMB, EUROSON
30th EFSUMB Ultrasound Congress, 
EUROSON

2018 1400

11. Kongres HOPE
11. HOPE Congress

2018 260

8th Microwave and Radar Week 2018 390

44th European International Business 
Academy Conference, EIBA

2018 400

28th European Conference  
on Operational Research, EURO

2016 1840

49
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Nasze usługi
Our services

Prowadzenie  
biura kongresu
Running the  
congress office

Najem i aranżacja 
sal konferencyjnych
Rental and arrangement 
of conference rooms

Organizacja i techniczna 
obsługa wydarzeń 
Organization and technical 
support of events

Produkcja i dystrybucja 
materiałów promocyjnych
Preparation and distribution  
of promotional materials

City Marketing 
City Marketing

Personel pomocniczy
Auxiliary staff

Transport 
Transportation

Zakwaterowanie 
uczestników
Accommodation for  
congress participants 

Platforma  
sprzedaży biletów  
Ticket sales  
platform

Kampania marketngowa
Marketing campaign 

Projektowanie  
i budowa stoisk
Stand construction

Catering
Catering
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Skontaktuj się z nami 
Contact us

Poznań Congress Center
ul. Głogowska 14
60-734 Poznań

Zespół Obsługi Konferencji i Targów
Conference and Exhibition Team
+48 693 028 023 

Zespół Obsługi Wydarzeń Kulturalnych i Eventów
Corporate and Cultural Events Team
+48 693 028 090

poznancongresscenter@grupamtp.pl
poznancongresscenter.pl
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Należymy do
We are remember of
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Nasze usługi
Our services

Nasze obiekty
Our facilities


